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MOT DU DIRECTEUR GÉNÉRAL 
Je suis en poste depuis deux ans exactement. En septembre 2009, nous venons de déménager dans nos nouveaux bureaux, qui sont situés au 335-B, rue Cumberland, à Ottawa. Nous partageons l’étage avec les Éditions David. 
Voici la liste des membres du CA pour 2008-2009  et celle de nos bailleurs de fonds :

Le conseil d’administration de l’AAOF 
François-Xavier Simard, président

Melchior Mbonimpa, vice-président

Gilles LeVasseur, trésorier

Mireille Messier, administratrice
Aurélie Resch, administratrice

Andrée Lacelle, administratrice

Aristote Kavungu, administrateur
En 2008-2009, l’AAOF a accru ses partenariats. Nos bailleurs de fonds comprennent les partenaires financiers suivants :
Bailleurs de fonds de l’AAOF 
Le Conseil des arts de l’Ontario

Le ministère du Patrimoine canadien

La Ville d’Ottawa

La Fondation Trillium de l’Ontario

Développement social Canada (Nouveaux Horizons)

Le gouvernement du Québec (SAIC)

La Fondation franco-ontarienne

Le Conseil des Arts du Canada

PROGRAMMATION
La programmation de l’AAOF pour l’exercice 2008-2009 comprend les activités suivantes :

1. Répertoire des membres 2008-2009 et 2009-2010
Pour la première fois de son histoire, l’AAOF publie un Répertoire deux années de suite. Le Répertoire 2008-2009 est sorti le 20 septembre 2008 à Ottawa lors de notre AGA et du Gala de notre 20e anniversaire. Il fut tiré à 2 000 copies, qui sont presque toutes parties. Le public cible demeure les 450 écoles de langue française, les universités et collèges, les bibliothèques et centres culturels et communautaires, incluant les centres pour aînés.

Le Répertoire est un outil de marketing très efficace. Il est offert gratuitement à l’année longue. L’édition 2009-2010 sortira le 19 septembre 2009 à Toronto lors de notre AGA.
2. Participe présent
Le bulletin Participe présent informe les membres sur les programmes de financement qui leur sont accessibles, et des activités et services qui leurs sont destinés. Chaque numéro a aussi un article de fond et une entrevue avec un.e auteur.e. Le bulletin est tiré à 500 exemplaires. C’est aussi un bon outil promotionnel pour l’AAOF.

En 2008-2009, nous avons sorti deux bulletins, le no. 51 en septembre 2008 et le numéro 52 en septembre 2009. Ce dernier numéro a été entièrement monté et coordonné par Paul-François Sylvestre.
3. Rencontres littéraires
Il s’agit là d’un programme majeur de l’association. Grâce à l’augmentation importante du budget de fonctionnement de l’AAOF, nous pouvons accéder aux nombreuses demandes des membres et des diffuseurs qui veulent les recevoir.

En 2008-2009, l’AAOF a subventionné 124 rencontres littéraires, dont 78% en milieu scolaire, mettant en scène 112 auteur.e.s membres de l’association. Cela représente un investissement de 27 880 $, seulement en termes de cachets artistiques. Si l’on inclut l’ensemble des dépenses reliées à ces rencontres (déplacement, per diem et autres), le total est de 42 760 $.

4. Les mercredis et jeudis littéraires
Comme complément à ces rencontres littéraires, l’AAOF a établi un partenariat étroit avec les Alliances françaises de Toronto et d’Ottawa. Cette belle entente permet à nos auteurs de monter des spectacles clés en main d’une grande variété. À Toronto, nous parlons de jeudis littéraires et à Ottawa de mercredis littéraires.

En 2008-2009, voici la programmation qui fut ouverte :
Les mercredis littéraires de l’Alliance française d’Ottawa
· 17 septembre 2008 
Jean Fahmy

· 15 octobre 

Gilles Dubois

· 19 novembre 

Andrée Christensen

· 10 décembre 

Gabrielle Poulin

· 21 janvier 2009 
Margaret Michèle Cook et Gilles Lacombe

· 18 février 

Andrée Poulin

· 18 mars 

Lise Careau
· 15 avril


Nancy Vickers

· 20 mai 

Pierre-Raphaël Pelletier

· 17 juin 


Yves Breton

Les jeudis littéraires de l’Alliance française de Toronto
· 16 octobre 2008 
Poésie et Magie verbale avec Pierre Léon, Marc Lemyre et 
une slameuse de Montréal, Qwin Ka

· 13 novembre 

Écritures plurielles avec Marguerite Andersen, Aurélie Resch et 



Daniel Soha

· 11 décembre

Aventure au coin de la rue avec Mireille Messier et Michèle 



Laframboise

· 22 janvier 2009 
Traducteurs sur corde raide avec Christine Klein-Lataud, Claude 



Tatilon et Ray Ellenwood

· 19 février

Paroles et musiques avec Paul Savoie, Gisèle Fredette et 



Charlotte Hébert

· 16 avril 

Contes et récits merveilleux avec Mamadou Sek, Danièle Vallée 



et Dan Yashinky

· 21 mai 

Théâtre et dramaturgie avec Guy Mignault, John Van Burek et
Gérard Bernardi

L’AAOF tient à remercier Alain Vals, délégué général des Alliances françaises au Canada, et Jean-Claude Duthion, le directeur général de l’Alliance française de Toronto, pour leur précieuse collaboration. Nous tenons aussi à remercier Anne-Sophie Davy, la responsable des communications de l’Alliance française d’Ottawa et Pierre Léon, qui a conçu les jeudis littéraires de Toronto dans la galerie qui porte son nom.
5. Lecture critique et compagnonnage littéraire
Le but de ces deux activités qui se complètent est d'accompagner les jeunes auteurs dans leur carrière en leur offrant des commentaires critiques et constructifs sur leurs manuscrits (volet lecture critique) ou en les épaulant sous forme de stage avec un écrivain.e - conseil (volet compagnonnage). 
En 2008-2009, six (6) auteur.e.s ont bénéficié de cet appui, soit cinq lectures critiques et un compagnonnage littéraire.

6. Guide de publication
Ce Guide a été créé en mars 2007 et demeure d’actualité. C’est une petite bible et un livre de chevet pour tout.e. auteur.e en devenir.

Sous la plume aiguisée de trois rédacteurs d’expérience, Stefan Psenak, Paul Savoie et Paul-François Sylvestre, et d’un réviseur de renom, Michel Gaulin, Naviguer à travers le monde de l’édition : guide pratique à l’intention des auteurs en émergence  répond, avec des explications simples et détaillées, aux nombreuses questions que les écrivains en début de carrière se posent sur les rouages du monde de l’édition, qu’ils disposent déjà d’un manuscrit ou non.

Sous forme de question-réponse, le guide se décline en six chapitres ponctués de conseils pertinents et d’explications claires qui nous initient un peu plus au monde complexe de l’édition. Les chapitres abordent tour à tour des aspects pratiques et concrets : le choix d’un éditeur et la présentation de son manuscrit, le contrat d’édition, la distribution du livre ou encore le rôle majeur de l’auteur dans la promotion de son œuvre. On consacre également un chapitre entier aux différentes infrastructures de soutien des auteurs franco-ontariens, notamment les maisons d’édition de l’Ontario français mais aussi du Québec et du reste du Canada. Le guide met aussi en lumière les mythes et les réalités reliés à la profession d’écrivain tout en s’achevant avec la description des prix et bourses disponibles pour les auteurs. 
Le guide est diffusé sur le site Internet de l’AAOF et a déjà fait l’objet d’une mise à jour.
7. Salons du livre

L'AAOF a établi de nombreux partenariats avec les salons du livre de Toronto (octobre), de l'Outaouais (mars), de Hearst et de Sudbury (présentés en alternance, soit à Hearst en mai 2009 et à Sudbury en mai 2010). 

7.1. La Nuit des mots

Un élément marquant de l’année 2008-2009 fut la production d’une Nuit des mots. L’Association des auteures et auteurs de l'Ontario français (AAOF) et l’Association des auteurs et auteures de l’Outaouais (AAAO) ont collaboré pour produire une soirée littéraire, la Nuit des mots, qui s’est tenue le 27 mars 2009 dans le cadre du 30e Salon du livre de l’Outaouais. 

Cette Nuit a mis en scène plusieurs auteur.e.s de la région des deux rives de l’Outaouais, soit : Angèle BASSOLÉ, Stéphane-Albert BOULAIS, Claire BOULÉ, Jules BOULARD, Éric CHARLEBOIS, Tina CHARLEBOIS, Margaret Michèle COOK, Eddy GARNIER, Jacques GAUTHIER, Guy JEAN, Andrée LACELLE, Loïse LAVALLÉE, Michèle MATTEAU, Daniel PARADIS, Pierre Raphaël PELLETIER et Nancy VICKERS. Jean-Pierre Picard assurait l’accompagnement musical. Lise Careau a assuré la direction artistique de la Nuit des mots. Elle en a aussi, grâce à sa touche magique et son professionnalisme, assuré le succès.
7.2. Hommage à Christine Dumitriu Van Saanen

Le Salon du livre de Toronto a offert le 3 octobre 2008 un hommage à Christine Dumitriu Van Saanen, la fondatrice du Salon. C’est l’AAOF qui a orchestré cet hommage. Plusieurs auteur.e.s de notre association lui ont rendu  hommage, dont Jean-François Somain, Yves Breton, Lysette Brochu, Claude Tatilon, Paul Savoie, Pierre Léon, Mireille Desjarlais-Heynneman et Alain Baudot, qui fut son plus fidèle collaborateur. 

7.3. Des salons qui innovent

L’année 2008-2009 a vu de belles innovations, dont le premier Salon du livre jeunesse qui eut lieu le 10 décembre 2008 à l’école secondaire catholique Garneau, à Orléans. Sous le thème de « mille visages mille messages », ce salon avait pour but de créer une grande fête du livre et de la création littéraire. Une trentaine de kiosques et de nombreux auteurs y participaient, malgré l’énorme tempête de neige qui, cette journée là, a paralysé toute la région d’Ottawa.
Une autre initiative qui a vu le jour en 2008-2009 est la renaissance du Salon du livre de Casselman, qui est programmé pour novembre 2010. L’objectif de ce Salon est, entre autres, d’intensifier la présence d’auteur.e.s de l’Ontario français, et tout particulièrement, de l’Est ontarien dans les écoles, les bibliothèques et les centres culturels et communautaires, incluant les centres pour aînés.

Le premier Salon du livre de Timmins a eu lieu les 22 et 23 avril 2009 à la bibliothèque municipale de Timmins. Plusieurs auteurs de l’AAOF étaient présents, soit Daniel Marchildon, Claude Forand, Michèle Laframboise et André Paul. La population de Timmins est à 42% francophone. 

8. D’autres projets innovateurs de l’AAOF
8.1. Exposition texte image
Mise en contexte

Le but de ce projet, qui a été conçu en 2008-2009, est de réunir des écrivains membres de l’Association des auteures et auteurs de l’Ontario français (AAOF) et des artistes visuels franco-ontariens pour monter une exposition constituée des textes écrits par ces écrivains et des œuvres visuelles qui leur seront jumelées.

Le mode de jonction des textes et des œuvres est triple. Premièrement, un écrivain peut écrire un texte et le soumettre aux organisateurs du projet qui trouveront un artiste visuel qui créera une œuvre à partir de ce texte, soit comme illustration conventionnelle, soit comme calligramme, soit sous toute autre forme qu’il le voudra. Deuxièmement, l’écrivain peut s’appuyer sur une œuvre visuelle déjà existante pour rédiger un texte en rapport avec cette œuvre. Troisièmement, l’écrivain peut trouver lui-même une œuvre visuelle déjà existante et la jumeler à son texte déjà écrit. Par ailleurs, certains membres de l’AAOF sont à la fois écrivains et artistes visuels. Ceux-ci sont donc invités à réaliser le texte et l’image qui constitueront leur apport au projet.    

L’exposition ainsi formée aura comme fonction de mettre en valeur à la fois les écrivains et les artistes participants. Elle pourra servir à la promotion de leurs œuvres. Elle sera une expression vivante du dialogue entre les arts qui caractérise notre époque. Il est souhaité qu’elle puisse servir d’instrument pédagogique auprès de groupes scolaires, du primaire à l’université, pour les sensibiliser à la littérature franco-ontarienne et aux œuvres visuelles actuelles. Son but ultime est peut-être de tripler le plaisir des lecteurs/regardeurs qui seront invités à lire un texte, à regarder une œuvre d’art et, finalement, à jauger les rapports qui les réunissent. 
Voici le nom des membres de l’AAOF qui participent au projet : Nancy Vickers, Aurélie Resch, Lysette Brochu, Pierre Léon, Gilles Lacombe (directeur artistique du projet), Françoise Lepage, Michèle Laframboise, Margaret Michèle Cook, Andrée Christensen, Liliane Gratton, Andrée Lacelle, Alberte Villeneuve, Julie Huard, Hédi Bouraoui, Martine Jacquot, Lise Bédard, Pierre Raphaël Pelletier, François-Xavier Simard, Lise Careau, Mireille Francoeur, Colette St-Denis et Nicole Champeau.

Jumelée à chacun de ces textes, il y aura une œuvre visuelle sur support bidimensionnel : dessin, gravure, photographie, peinture. Plusieurs artistes visuels, la plupart membres de BRAVO, ont confirmé leur présence, dont Paul Walty, Gilles Lacombe, Henriette Éthier, Paul Faubrujon, Dominique Prince et Suzon Demers.
Exposition

Ces 22 œuvres du projet texte image seront exposées en février 2010 à l’Alliance française d’Ottawa et en mars 2010 à l’Alliance française de Toronto. D’autres sites d’exposition sont aussi prévus et seront confirmés sous peu.
8.2. La couleur des mots
L’AAOF s’est associée à l’Association francophone de parents d’enfants dyslexiques (AFPED) pour concevoir un projet qui se nomme La Couleur des mots. En Ontario français, l’AFPED est l’unique organisme francophone qui a comme mission de sensibiliser, de renseigner et d’apporter de l’appui aux parents et aux enfants ainsi qu’aux intervenants francophones en éducation en expliquant les symtômes reliés aux diverses formes et niveaux de dyslexie et de troubles d’apprentissage.
Ce projet, qui a été conçu en 2008-2009, consiste à organiser une tournée provinciale en 2010 dans les écoles de langue française et les bibliothèques. Cette tournée mettra en scène des auteur.e.s de l’AAOF qui ont une bonne connaissance de l’environnement des jeunes dyslexiques et dont les œuvres littéraires font une grande place aux illustrations et au langage simple. Leurs livres sont conçus pour aider l’enfant dans son apprentissage de la lecture en lui donnant plaisir, envie et les clefs pour avancer de façon ludique.

L’un de ces auteurs invité est André Paul, qui habite à Plantagenet dans l’Est ontarien. Il est lui-même dyslexique. L’une des spécialités de ses livres c’est le changement de couleur par syllabe sur le texte. Une récente étude publiée par une célébre orthopédagogue canadienne dans le magazine canadien Junior vente les bienfaits d’une telle approche pour les dyslexiques. Un album illustré sera créé par André Paul dans le cadre du projet. Chaque détail de ce livre sera étudié pour que les enfants en difficulté de lecture puissent enfin prendre plaisir à lire.
8.3. Projet en milieu hospitalier
Du 26 au 29 novembre 2008, l’AAOF a organisé des rencontres littéraires dans les villes de Rouyn-Noranda (Québec) et de Larder Lake, Virginiatown et Kirkland Lake (Ontario). Les auteures Françoise Lepage d’Ottawa et Aurélie Resch de Toronto ont présenté quatre (4) rencontres en milieu hospitalier de même que quatorze (14) ateliers en milieu scolaire. En tout, 60 patients et aînés, de même que 200 jeunes ont été rejoints.

Françoise et Aurélie ont confirmé par leur chaleureuse présence que l’hôpital, qui est un lieu de soins, ne saurait l’être tout à fait sans assumer pleinement sa vocation à être un lieu de vie, un lieu « hospitalier » au sens plein de ce terme. Besoin de soins, mais aussi besoins essentiels de la personne humaine : besoin de parler, de comprendre, d’être écouté. L’artiste, l’écrivain.e facilite ce passage. Vous trouverez en annexe un très beau texte de Françoise Lepage La lumière des mots, qui témoigne de son expérience et de ses observations.
8.4. Le Manifeste

Afin de sensibiliser les directions et directions adjointes des écoles de langue française de l’Ontario (ADFO), les membres de l’Alliance culturelle de l’Ontario (ACO), à l’initiative de l’AAOF, ont écrit un manifeste qui a été lu par l’artiste Paul Watty le 22 octobre, lors du congrès de l’ADFO, qui regroupait à Toronto 450 directions d’école.
Le manifeste, qui fut principalement rédigé par l’AAOF et que vous trouverez en annexe de ce rapport, développait les points suivants :

· La Politique d’aménagement linguistique affirme l’importance de développer chez les élèves un sentiment d’identité culturelle et d’appartenance à la communauté francophone. Pour y arriver, l’artiste professionnel est le meilleur facilitateur et passeur culturel.

· La culture permet d’agrandir nos ondes, nos zones d’influence.

· Le Recensement 2006 de Statistique Canada révèle que la moitié des ayants droit choisissent l’école anglaise (35%) ou l’immersion (15%). La culture et les arts sont de bons moyens pour attirer les francophones à l’école de langue française.

· La culture donne à l’école sa pleine signification. Les arts ne sont plus seulement une matière à enseigner, mais l’école toute entière devient pour ainsi dire un agent de culture.

Ce manifeste a été repris dans plusieurs médias et retransmis au niveau national par la Fédération culturelle canadienne-française (FCCF).

8.5. L’immersion en français : un marché inexploitée

L’AAOF a participé en 2008-2009 au Congrès annuel de l’Association canadienne des professeurs d’immersion (ACPI), qui s’est tenu à Ottawa du 20 au 22 novembre 2008. Michèle Matteau et Angèle Bassolé, deux auteures de l’AAOF, ont donné un atelier fort apprécié à des professeurs d’immersion qui étaient avides de recevoir des auteur.e.s franco-ontariens dans leurs classes d’immersion. Cette initiative ouvre la porte à de futures collaborations avec ce secteur clé.

Au Canada, environ 320 000 élèves étaient inscrits dans des programmes d’immersion en 2006, une hausse de 1,4% depuis 2003. En Ontario, près de 115 000 élèves suivent l'un de ces programmes d’immersion.
8.6. La planification stratégique de l’AAOF
Le CA de l’AAOF a organisé une retraite de planification stratégique qui a eu lieu à Toronto le 14 février 2009. 
En voici les points saillants :

	Objectifs 
	Activités
	Résultats 
	Indicateurs

	1. Gérer la croissance de l’AAOF
	· Diversifier les sources de financement 

· Consolider les acquis

· Développer des partenariats stratégiques avec les instances pertinentes 

· Rester à l’affût des enjeux et occasions, dossiers, débats pertinents 

· Planifier et mettre les nouvelles activités organisationnelles 


	· Nouvelles sources de financement au delà des bailleurs de fonds actuels 

· Maintenir le nombre actuel de membres et les programmes en cours 

· L’efficacité et l’efficience des programmes et activités 


	· Augmentation du budget d’opérations par 20%

· Le budget de fonctionnement est moins dépendant des subventions de projet 

· Les ressources humaines et financières sont disponibles avant la mise en oeuvre des nouvelles activités. 



	
	
	
	

	2. Accroître les services aux membres 


	· Le Compagnonnage littéraire

· Offre d’ateliers pratiques (séances de formation et perfectionnement)

· Actualiser le site web et continuer à développer les liens avec les sites personnels des auteurs 

· Étoffer le contenu du Participe présent 


	· Augmentation du nombre d’auteurs accompagnés 

· Augmentation de la capacité, expertise et compétences des participants 

· Le contenu du site web est référencié

· Augmentation du nombre d’articles plus en profondeur  


	· Cinq (5) auteurs par année sont accompagnés 

· Trois (3) ateliers – un par région – par année 

· Augmentation du nombre de visiteurs sur le site web.

· Un Participe présent 3 fois par année 



	3. Promouvoir la visibilité des auteurs-membres 


	· Mettre en œuvre des Tournées littéraires 

· Continuer les Rencontres littéraires 

· Favoriser les Échanges  d’expériences entre les auteurs 

· Monter des stands, au besoin, dans les salons du livre
· Actualiser le site web 


	· Les auteurs-membres ont plus d’occasions de présenter leurs œuvres

· Les stands font la promotion de l’AAOF 


	· Stands: - Le sujet est à l’ordre du jour du CA pour une discussion en profondeur avant la fin de 2009.

· Les  médias sont plus intéressés aux activités de l’AAOF 



	
	
	
	

	4. Positionner les œuvres littéraires en Ontario français 


	· Développer une politique du livre en Ontario français

	· Une politique du livre est adoptée par les membres et les instances gouvernementales 


	· Présence de la littérature de l’Ontario français dans les institutions d’enseignement et bibliothèques publiques 



	
	
	
	

	5. Développer des partenariats 


	· Développer un plan de démarchage public 

· Identifier et développer des partenariats en dehors des sentiers traditionnels 


	· Un plan de démarchage et de lobbying 

· Un plan de développement des ententes de partenariat est en place

· Augmentation du nombre d’ententes de partenariat avec le Québec
	· L’AAOF est le porte-parole des auteurs de l’Ontario français 

· (#) de protocoles d’ententes avec le Québec

· (#) de protocoles  d’entente avec des nouveaux partenaires, entre autres, de la francophonie canadienne 



	
	
	
	


Ce plan d’action trace les grandes lignes des axes prioritaires de l’AAOF. C’est aussi un document de références qui aidera à baliser le travail du CA.

Cette journée de planification stratégique du 14 février 2009 fut animée par Wesley Romulus.

8.7. La Table de concertation du livre franco-ontarien
La Table de concertation sur le livre franco-ontarien a été créée en octobre 2007. L’année 2008-2009 a été très porteuse pour la Table, qui a travaillé sur deux fronts.

En premier lieu, la Table a travaillé étroitement au cours de l’année sur la création d’une politique du livre en Ontario français. 
La Chaire de recherche sur les cultures et littératures francophones du Canada  de l’Université d’Ottawa a accepté de fournir à la Table un état des lieux dressant la situation du livre en Ontario français en fonction des divers étapes dans sa préparation et sa diffusion, soit une présentation du monde de l’édition (éditeurs, financement…), de la diffusion (librairies, bibliothèques, salons du livre, Regroupement des éditeurs…), de l’enseignement (écoles et universités) ainsi que de la reconnaissance (prix, critiques journalistique et littéraire). 

Méthodologie / Plan de travail  -- L’étude a pour but de répondre aux questions suivantes :

1) quel est la production littéraire de l’Ontario français?; combien de ces livres sont publiés en Ontario?; combien de livres publie chaque éditeur? Comment sont-ils financés (vente, subvention,…)?

2) Quels sont les points de vente en Ontario? Quelles librairies ont en stock des ouvrages franco-ontariens? Sont-ils identifiés?....

3) Quelles bibliothèques ont, dans leur collection, des ouvrages franco-ontariens? Combien? Sont-ils identifiés? Y a-t-il des statistiques disponibles sur leur emprunt?

4) Quelle est la place de la littérature franco-ontarienne dans les écoles et les programmes universitaires ou collégiaux?

5) Quelle reconnaissance (prix, critique…) reçoit la littérature franco-ontarienne?

Une partie des données nécessaires pour dresser cet état des lieux est déjà disponible à la Chaire de recherche sur les cultures et les littératures francophones du Canada, d’autres, notamment celles portant sur les librairies et les bibliothèques ainsi que sur l’enseignement devront être colligées. L’équipe consultera aussi certaines sources (électroniques ou papier) portant sur la question. La première étape consiste à réunir tout le matériel et les données nécessaires pour dresser l’état des lieux. La seconde étape sera celle de la rédaction du document à être soumis au Sous-comité pour une politique du livre en Ontario français.

Équipe : Le travail est mené par Lucie Hotte, titulaire de la Chaire de recherche sur les cultures et les littératures francophones du Canada.  Spécialiste des littératures minoritaires et plus particulièrement des problèmes de réception et de diffusion des corpus minoritaires, elle est l’auteure de nombreux articles portant sur l’institution littéraire, les théories de la réception et la littérature franco-ontarienne. Lucie est appuyée dans ce travail de son assistante de recherche Caroline Boudreau, étudiante à la maîtrise, qui rédige présentement une thèse sur la place qu’occupe la nouvelle dans le corpus franco-ontarien à partir d’une analyse de la réception critique de l’œuvre de Maurice Henrie.

Cet état des lieux, qui sortira à l’automne 2009,  sera suivi de consultations publiques et de l’ébauche d’une première politique du livre et de la lecture en Ontario français. 

Dans un deuxième temps, la Table s’est aussi impliquée dans un projet mobilisateur. Nous avons collaboré avec le Ministère de l’Éducation de l’Ontario (MÉO) et le Centre canadien de leadership en évaluation (CLÉ) pour la création d’un site web Fous de lire, qui sortira d’ici quelques mois. 

La première mouture de Fous de lire touchera soixante (60) œuvres littéraires franco-ontariennes. À long terme, c’est tout le corpus de l’Ontario français qui devra s’y retrouver. L’objectif de cette initiative est de répondre aux nouvelles directives du ministère qui stipule que les élèves des écoles de langue française devront avoir lu au moins six (6) œuvres littéraires de l’Ontario français avant la fin de leur 12e année. La base de données Fous de lire offrira donc un outil précieux de référence pour les enseignantes et les enseignants. Fous de lire est destiné au niveau secondaire avec comme objectif de l’ouvrir dans un deuxième temps au niveau primaire.

Cela termine le rapport d’activités de l’année 2008-2009.
Jean Malavoy, directeur général, AAOF
19 septembre 2009
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